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No. 864. EXCHANGE OF NO-
TES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN
THE UNITEI) STATES OF
AMERICA AND FRANCE
RELATING TO MILITARY
OBLIGATIONS OF CER-
TAIN PERSONS HAVING
DUAL NATIONALITY.
PARIS,25 FEBRUARY 1948

I

No 864. ECHANGE DE NOTES
CONSTITUANT UN AC-
CORThENTRELES ETATS-
UNIS D’AMERIQUE ET LA
FRANCE RELATIF AUX
OBLIGATIONS MILITAI-
RES BE CERTAINES PER-
SONNES POSSEDANT LA
DOUBLE NATIONALITE.
PARIS, 25 FEVRIER 1948

No. 125

Excellency

The American Ambassador
to the French Minister for Foreign Affairs

I havethe honor to inform you that the Governmentof the United
Statesof America, desirousof resolvingthe difficulties which thosepersons
who are nationalsof both countriesencounteras a result of their military
obligations in our two countries, considersthat it would be both desirable
and opportuneto conclude an agreementin the following terms

1. It will be consideredthat citizens of the United Statesof America
who are also French citizens have fulfilled their military obligations in
France during the war of 1939-1945 if they have fulfilled the same
obligations in the armed forces of the United Statesand can prove the
fact by an official documentfrom the United Statesauthorities.

2. It will be consideredthat Frenchcitizens who are also citizens of
the United Statesof Americahavefulfilled their military obligationsto the
United Statesduring the war of 1939-1945 if they havefulfilled the same
obligations in the Frencharmedforces and can prove the fact by an official
document from the Frenchauthorities.

8. Interestedpersonswill be granteda period of two years from the
date on which this agreementis concluded in which they may clarify their
statusby the production of the above-mentioneddocuments.

1 Cameinto force on 25 February1948,
by theexchangeof the saidnotes.

‘ Entré en vigueur le 25 février 1948,
par l’éehangedesditesnotes.
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4. Each of the two governmentswill deliver to the citizens of the
other governmentwho have volunteered in its armed forces during the
war of 1939-1945a certificate designedto permit them to clarify their
statusin regard to their country.

5. The conditionsunderwhich any servicerenderedin the national
interestduring the war of 1939-1945can be consideredmilitary servicewill
be left to the joint decision of the two governments. A certificate
specifying the nature of the services renderedwill be delivered to the
interestedparty when the questionarisesby the meansprovided in the
precedingparagraphs.

6. The provisionsof this presentagreementin no way affect the legal
position of interestedpartiesin the matter of nationality.

7. The present agreementwill become effective immediately, and
will remain in effect until the expirationof the periodof two yearsmentioned
in paragraph3.

If theseproposalsare agreeableto the FrenchGovernment, this note
and Your Excellency’s reply to it will constitute the agreementbetween
the two governmentson this question.

Pleaseaccept, Excellency, the assurancesof my highest and most
distinguishedconsideration.

Paris, February 25, 1948. *

JeffersonCAFFERY

Its Excellency M. GeorgesBidault
Minister for ForeignAffairs
Paris

TRADTJCTION — TRANSLATION

L’Ambassadeurdes Etats-Unis d’Ani&ique
au Ministre des aflaires étrangêresde France

No 125

Monsieur le Ministre,

J’ai l’honncur de vous faire savoir que, désirant mettre fin aux
difficult~sque rencontrent,du fait de leurs obligations miitaires dans nos
dcux pays, ceux de nos ressortissantsrespectifsqui possèdentégalement
Ia nationalitd de l’autre pays,le Gouvcrnementdes Etats-Unisd’Amdrique
estime desirable et opportun de conelure un arrangementsur les bases
suivantes

[Voir note II]

La présentenoteet Ia réponsequ’y donneraVotre Excellence,au cas
NO B64
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service militairc seront laissees a l’appréciation commune des deux
Gouvernements.Un certifleat précisantla naturedu servicerendu scm, le
casèeh&nt, délivré a l’intéresse,suivant les modalitésprévuesaux articles
précédeats.

6. Les dispositionsdu pr&ent arrangementne touchenten rien a
Ia condition juridique des intéressésen matièrede nationalit~.

7. Le presentarrangemententreraimmédiatementen vigueur et Ic
demeurerajusqu’à l’expiration du délai dc deux ans prévu a l’artiele 3.

La présentenote et Ia rCponsequ’y donneraVotre Excellence,au eas
cespropositionsauraient l’agrément du Gouvernementdes Etats-Unis,

constitueront l’accord des deux Gouvernementssur Ia question.

Veuillcz agrder, Monsieur l’Ambassadeur, les assurancesde ma très

hauteconsideration.

Paris, Ic 25 février 1948.
G. BIDAULT

Son Excellence,l’Honorable JeffersonCaffery
Ambassadeurdes Etats-Unisd’Amérique
a Paris

TRANSLATION’ —. TRADUcTION 2

The French Minister for Foreign A ftairs
to the American Ambassador

Mr Ambassador:
I havethe honor to inform you that the FrenchGovernment,desirous

of resolving the difficulties which those of our respectivenationals who
possessalso the nationality of the other country encounteras a result of
their military obligations in our two countries, considersit desirableand
opportuneto conclude an agreementon the following bases:

[See note fl
The presentnote andYour Excellency’sreply, in the casewhere these

proposalswould have the agreementof the Governmentof the United
Stateswill constitute the agreementbetweenthe two governmentson the
question.

Please accept, Mr. Ambassador, the assurancesof my very high
consideration.

Paris,February 25, 1948.
C. BIDAULT

us Excellency the honorableJeffersonCaffery
Ambassadorof the United Statesof America
Paris

Translation by the Governmentof the United Statesof America.
2 Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

N’ 8O4
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ECHANGE DE NOTES CONSTI- EXCHANGE OF NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD’ ENTRE TUTING AN AGREEMENT2

LES ETATS-UNIS D’AMERI- BETWEEN THE UNITED
QUE ET LA FRANCE REM- STATES OF AMERICA AND
PLA~ANT L’ACCORD DU 25 FRANCE SUPERSEDINGTIlE
FEVRIER 1948.PARIS, 22 DE- AGREEMENT OF 25 FEB-
CEMBRE 1948 RUARY 1948. PARIS, 22 DE-

CEMBER 1948

I

Le Ministre des aftaires étrangèresde France
a l’Antbassadeurdes Etats.Unis d’Amdrique

Paris, Ic 22 dCcembrc1948

Monsieur l’Ambassadeur,

J’ai l’honneur de vous faire connaitreque,dCsireuxde mettre fin aux
diffieultds que rcncontrent, du fait de leurs obligations militaires dansnos
deux pays, ceux de nos ressortissantsrespeetifsqui possédentCgalement
Ia nationalitC de I’autre pays, le Gouvernemcntfrançais estimc desirable
ct opportun de eonclureun arrangementsur les basessuivantes:

JO — Les ressortissantsdes Etats-Unis d’Amériquc, qui possèdent

Cgalementla nationalitC française,serontconsidCréscommeayant satisfait
a Ieurs obligations militaires en France pendant lcs guerresde 1914-1918
et de 1939-1945,s’ils ont satisfait a ces mêmesobligations dans les forces
arméesaméricainesct en justifient parla production d’un documentoffleiel
des autoritCsamCricaines.

2°— Lcs ressortissantsfrançais,qui possèdentCgalementla nationalitC
amdricaine, seront eonsidérCscomme ayant satisfait a leurs obligations
militaires aux Etats-Unispendantles guerresde 1914-1918et de 1939-1945,
s’ils ont satisfait a cesmémesobligations dans les forces armdcsfrançaises
et en justifient par Ia production d’un document offieiel des autoritCs
françaises.

8°— Un délai de deux ans,a compterdo la miscen vigucurdu prdscnt
accord,sera accordéaux intéresséspour qu’ils puissent,par Ia production
du certificat susmentionnC,rCgulariserleur situation.

Entré en vigueurIc 22 ddcembre1948,
par J’echangedesditesnotes.

Cameinto force on 22 December1048,
by theexchangeof thesaidnotes.

No. 85
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40 — Chacun des deux Gouvernementsdélivrera aux ressortissants
de l’autre qui aurontvolontairementpris du servicedanssos forces armées,
pendantles guerresde 1914-1918et de 1939-1945,une attestationoffleielle
destinéca Ieur permettrede rCgulariserleur situationa l’égard de leurpays.

5°— Los conditions dans lesquciles tout service effectué dans un

intérêt national pendantlos guerresde 1914-1918et de 1939-1945pourra
êtrc assimilé au servicemilitaire seront laissCesa I’appréciation commune
des deux Gouvernements.Un certificat precisant la nature du service
rendusera,lc casCehéant,dClivré a l’interesse,suivantlos modalitdsprévues
aux articlesprécédents.

6°— Les dispositionsdu presentarrangementno touchenten non a
la condition juridique des intéressésen matièredo nationalité.

70 — Le presentarrangement,qui remplaeceelui du 25 fCvrier 1948’,

entreraimmCdiatementen vigueur et Ic demeurerajusqu’a l’expiration du
delai do deux ans prCvu a l’article 8.

La prCsentenote et Ia réponsequ’y donneravotre Excellence,au eas
oü ces propositions auraient l’agrdment du Gouvernementdes Etats-Unis,
constituerontl’aecord des deux Gouvcrnements5w’ la question.

Veuillcz agréer, Monsieur l’Ambassadeur, los assurancesdo ma trés
hauteconsideration.

ScHUMAN

Son Excellencel’honorahle JeffersonCaffery
Ambassadeurdes Etats-Unis d’Amdniquc
a Paris

TRAN5IAn0N 2 — TItADUeTION ~

The French Minister far Foreign A ftairs

to the American Ambassador

Paris, December22, 1948

Mr. Ambassador:
I have the honor to inform you that, desirous of resolving the

difficulties which personswho are nationalsof both countriesencounteras
a result of their military obligations in our two countries, the French
Governmentconsidersthat it would be desirableand opportuneto conclude
an agreementin the following terms:

[See note II]

Voir page34 de cc volume.
• Translationby the Governmentof theUnited Statesof America.

3 Traduetiondu GouvernernentdesEtats-Unisd’Amérique.
N’ 864
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The presentnote andYour Excellency’sreply, if theseproposalsare
acceptableto the Governmentof the United States, will constitute the
agreementbetweenthe two governmentson this question.

Please accept, Mr. Ambassador, the assurancesof my very high
consideration.

SeUuMAN

His ExcellencyJeffersonCaffery
Ambassadorof the United Statesof America
Paris

II

The AmericanAmbassador

to the French Minister of Foreign A9airs
Paris, December22, 1948

No. 1858

Excellency

I have the honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’s
Note of December22, 1948, informing me that the French Government,
desirousof resolving the difficulties which those personswho are nationals
of both countriesencounteras a result of their military obligations in our
two countries, considersthat it would be both desirableand opportuneto
conclude an agreementin the following terms:

1. It will be consideredthat citizens of the United Statesof America
who are also French citizens have fulfilled their military obligations in
Franceduring the wars of 1914-1918and 1939-1945 if they have fulfilled
the sameobligations in the armed forces of the United Statesand can
prove the fact by an official documentfrom the United Statesauthorities.

2. It will be consideredthat French citizens who arc also citizens
of the United Statesof America have fulfilled their military obligations to
the United Statesduring the wars of 1914-1918and 1939-1945if they have
fulfilled the same obligations in the French armed forces and can prove
the fact by an official document from the French authorities.

8. Interestedpersonswill be granteda period of two years from the
date on which this agreementis concludedin which they may clarify their
statusby the production of the above-mentioneddocuments.

4. Each of the two governmentswill deliver to the citizens of the
other governmentwho have volunteered in its armed forces during the
wars of 1914-1918and 1939-1945a certificate designedto permit them to
clarify their statusin regard to their country.

No. 864
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5. The conditionsunder which any service renderedin the national
interest during the wars of 1914-1918 and 1939-1945 can be considered
military servicewill be left to the joint decisionof the two governments.
A. certificate specifying the natureof the servicesrenderedwill be delivered
to the interestedparty when the questionarisesby the meansprovided in
the precedingparagraphs.

6. The provisions of this presentagreementin no way affect the
legal position of interestedparties in the matter of nationality.

7. The present agreement, which supersedesthe agreement of
February 25, 1948,1will becomeeffective immediately, and will remain in
effectuntil theexpirationof the periodof two yearsmentionedin paragraph3.

These proposals are acceptable to my Government, and Your
Excellency’sproposaland this reply will constitutethe agreementbetween
the two governmentson this question.

I avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the
assuranceof my highestconsideration.

JeffersonCAFFERY
His ExcellencyMonsieur Robert Schuman
Minister of Foreign Affairs
Paris

TRADUCTION — TRANSLATION

L’Ambassadeurdes Etats-Unis d’Amérique
an Ministre des affaires étrangères de France

No 1358 Paris, le 22 décembre1948

Monsieur le Ministre,
J’ai l’honneur d’accuserreceptionde la note de Votre Excellence, en

date du 22 decembre1948, me faisant savoir que, dësireuxde mettre fin
aux difficultés que rencontrent,du fait do leurs obligations militaires dans
nosdeux pays,ceux de nosrcssortissantsrespectifsqui possèdentégalement
Ia nationalite de l’autre pays, le Gouvernementfrançais cstime ddsirable
ct opportun de conclureun arrangementsur les basessuivantcs:

[Voir note I]
Cespropositionsont l’agrément de mon Gouverncmentet la proposition

de Votre Excellenceet la prCscnterdponseconstitueront l’accord des deux
Gouvernementssur Ia question.

Jesaisiscctte occasiondo renouvcler aVotre Excellenceles assurances
do ma très hauteconsideration.

JeffersonCAFFEItY
Son ExcellenceMonsieur RobertSehuman
Ministre desaffairesCtrangères
Paris

‘iSec~page34 of this volume.
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